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 Bolehrang. 1. Anfragen dber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungsweiss 4
Erkrankten sind mittels vorgedruckler Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Rickporto) an das Auskunlls #
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vereines (

vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.
9, Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfihrer) bekanntgegeben

werden. N

2

| Utmutatds. 1. Tudakozédasok a megsebesiilt illetéleg a megbetegedett hollartozkodasarol és sebesilésérdl vag
| betegségérsl eldnyomtatott keltés levelez6lapon vagy laviratilag (valasz fizetve) az osutrak vOros kereszt tarsasas tudakoz
yar vords kereszt egylet tudakozo irodajahoz Budapestre intézenddk.

irodajahoz Wienben vagy a mag

9. A haloltak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezeld) hivatal adja ludtul. i
I
Jig
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Pouteni. 1. Poptavky o pobytu a poranénf nebo nemoci porandnych neb onemocnélych budte zasflany dvojnasobnjm |
korespondentnimi listky’ nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédf) na zpravodajnf ufad Rakouské spoletnosli Eerveného ;
kifZe ve Vidni nebo na ty? ufad Uherské spoletnosti terveného kiize v Budapesti. Hus

9, Den a misto pohibu mrlvych oznamf piislu¥na duchovnf sprava (spravee matriky). Kar

Fah

Fah
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Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o sranieniu albo chorobie osob zranionych, wzglednie zastabtych naley , o
wystosowywaé zapomocg drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych, albo telegraficznie (za dotaczeniem zwrolneg Sap
portoryum) do biura wywiadowczego Austryackiego Towarzyslwa czerwonego krzyza we Wie 'niu alto do biura wywiadowezeg | Tra

Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. i
9. Dzieti i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomosei przynalezny duszpasterz (prowadzgcy melryki). Res
: Ers

Ein

Ioyxa, 1. 3anura 1po yicme mpoGyBaEd PAHEHHX UH XODHY, 0 IX 3DAHEmO MHH TaM Hexysl Tpe6a BHCHIATH X0 BHBIIEON | Yo
6opa Ascrp. Tosapucrsa Yepronoro Xpecra y Binai a6o xo gusizroro Giopa Yrop. Tosapacrsa “epsosoro Xpecta B Bynaneut
meuaraHuM HONBIiHAN NepenuCHUM JHCTKOM 260 Texsrpadoy (3 ONIAYEHHM HOPTOM HA BLINOBLIE).

9. Jlers i wicme MOXODOHIB MOMEPIIMX YLyt OTOIOMEN] TPHHANEKIUN LyUIUACTAPCKUN §PALOH (MeTpuKaII HUN B

HHTOBYLEK)

l Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotidno bolesnikd imaju se Stampanom doPisﬁicom s odgo | I
vorom ili brzojavno (s placenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drugtva Crvenoya kriza u Becuil '\ DR

“ na obayijesni ured Ugarskoga druslva Crvenoga kriza u Budimpesti. IR
9. Dan imjesto pokopa preminulih obznanit ées nadleZni dugobriZnitki ured (vodilelj malica). URI

EK]
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Avis. 1. Intrebfiri in privinta petrecerei si rinirei sau boalei rinitilor, respective a bolndvitilor sunt a se adrest oy

‘cu ciirti postale duple, tipiirite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rdspuns) biroului de informaliu® }
a societatii austriace crucea rogd in Viena sau biroului de informatiune,a societiitii .unguresci crucea rosd in Budapesla s
9. Ziua si locul inmormantirei repozatului se publici de eitre preotul compelent (seful matriculelor civile). By,

Pio

.P_oduk.. 1 _Vpra§ar'1ja' o bivalifu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je poislijati s prete
iskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrjskega drudl | s

Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdedega kriZa v Budimpesti, Ty
9. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirsivo (pisec malice). : I,
: By

skrze pret

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, pota¥iie chorich maju sa l
austriacke)

drukoyane‘dvuplovane dogisnice al'ebq_telegraﬁéue (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej ( g

spolotnosti erveneho kriZa vo Vled'm,'alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolkﬁ terveneho kriza Vv Budapest ¢
9. Deli a mesto pohrebu zamrelich budu oznameni skrze tam patritnu faru (malrikara).
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Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivame.le degli ammalt

;aranno dirette per mezzo fii »ca.rtoline.a di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacei elegra®
con risposta pagata) all'ufficio d'informazione della Societa austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all'uffie?
d'informazione dell’ Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

9, Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notifitati in via della competente cura d'anime (tenitor

malricole)
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